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MOD	EUR/75A42/1
РЕЗОЛЮЦИЯ 214 (БУХАРЕСТ, 2022ПЕРЕСМ. ДОХА, 2026 Г.)
Технологии искусственного интеллекта и электросвязь/информационно-коммуникационные технологии
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Бухарест, 2022Доха, 2026 г.),
напоминая
a)	о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ГА ООН) о преобразовании нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
b)	о резолюции 78/311 ГА ООН об укреплении международного сотрудничества в деле наращивания потенциала в области искусственного интеллекта;
c)	о резолюции 78/265 ГА ООН об использовании возможностей безопасных, защищенных и надежных систем искусственного интеллекта в целях устойчивого развития;
d)	о резолюции 79/1 ГА ООН о Пакте во имя будущего и приложениях к ней: Глобальном цифровом договоре и Декларации о будущих поколениях;
be)	о резолюции 70/12580/173 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО);
cf)	о Резолюции 139 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об использовании электросвязи/информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для преодоления цифрового разрыва и построения открытого для всех информационного общества;
dg)	о Резолюции 140 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о роли МСЭ в выполнении решений ВВУИО и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также в принятии последующих мер и обзоре их выполнения;
h)	о Резолюции 130 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) Полномочной конференции об усилении роли МСЭ в укреплении доверия и безопасности при использовании информационно-коммуникационных технологий;
i)	о Резолюции 101 (Нью-Дели, 2024 г.) Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи о деятельности Сектора стандартизации электросвязи МСЭ по стандартизации технологий искусственного интеллекта в поддержку электросвязи/ИКТ;
j)	о Резолюции 91 (Баку, 2025 г.) Всемирной конференции по развитию электросвязи об использовании технологий искусственного интеллекта в развитии электросвязи,
признавая,
a)	что МСЭ как специализированное учреждение Организации Объединенных Наций в области электросвязи/ИКТ играет важную роль в продвижении электросвязи/ИКТ и соответствующих вопросах развития на международном уровне, способствуя формированию благоприятной для развития электросвязи/ИКТ, содействуя реализации направлений деятельности ВВУИО и внося вклад в достижение Целей в области устойчивого развития (ЦУР) путем поддержки всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ; 
b)	роль других организаций системы Организации Объединенных Наций в содействии реализации направлений деятельности ВВУИО, включая, в том числе, роль Всемирной организации здравоохранения в области электронного здравоохранения, Департамента по экономическим и социальным вопросам Организации Объединенных Наций в области электронного правительства, Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в области электронной коммерции, а также Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в области электронного сельского хозяйства;
c)	создание и успешный созыв первого Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом в Женеве в соответствии с резолюцией A/RES/79/325 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, объединяющего представителей правительств и соответствующих заинтересованных сторон с целью укрепления международного диалога, сотрудничества и понимания в отношении возможностей и проблем, связанных с ИИ;
d)	создание Независимой международной научной группы по искусственному интеллекту в соответствии с резолюцией A/RES/79/325 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, объединяющей экспертов из разных областей знаний и регионов с целью укрепления научного понимания и обмена фактическими данными в отношении технологий ИИ и их воздействия;
e)	что Глобальный диалог по вопросам управления искусственным интеллектом и Независимая международная научная группа по искусственному интеллекту поддерживаются совместным секретариатом, в состав которого входят МСЭ, Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Канцелярия Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и Управление цифровых и новейших технологий Организации Объединенных Наций (УЦНТ), при координирующей роли МСЭ и ЮНЕСКО в рамках Диалога и УЦНТ в рамках Научной группы,
отмечая,
a)	что многие другие организации и заинтересованные стороны обсуждают, изучают и исследуют аспекты искусственного интеллекта (ИИ) и его способность приносить пользу обществу, а также разрабатывают – в рамках своих мандатов – проекты, руководящие указания, примеры передового опыта, стандарты и принципы для технологий, систем и услуг ИИ, включая, в том числе, Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Организацию экономического сотрудничества и развития, Управление Верховного комиссара по правам человека, Глобальное партнерство по искусственному интеллекту и Объединенный технический комитет 1 Международной организации по стандартизации и Международного электротехнического комитета, а также организации по разработке стандартов в области электросвязи/ИКТ, ведущие деятельность по разработке стандартов в области ИИ;
b)	что в связи с увеличением объема работы по стандартизации в области ИИ, проводимой организациями по разработке стандартов, возникает необходимость расширения сотрудничества между техническими комитетами во избежание дублирования и для прояснения ситуации с целью содействия принятию стандартов отраслью с использованием обязательств в соответствии с Сеульским заявлением МЭК, ИСО и МСЭ о роли международных стандартов в области управления ИИ;
bc)	что МСЭ установил партнерские отношения с более чем 40 другими учреждениями Организации Объединенных Наций для организации платформы "ИИ во благо" и открыл соответствующее хранилище данных МСЭ по ИИий Центр ресурсов ООН в области ИИ (UN AI Resources Hub), для того чтобы определить области практического применения ИИ для достижения ЦУР;
cd)	что в рамках МСЭ, в том числе в исследовательских комиссиях, оперативных группах и на мероприятиях по созданию потенциала, уже проводится работа по изучению взаимозависимости ИИ и электросвязи/ИКТ в целях содействия устойчивому развитию;
e)	постоянную координацию и сотрудничество между учреждениями системы Организации Объединенных Наций в рамках Межучрежденческой рабочей группы по искусственному интеллекту (IAWG-AI), действующей под совместным председательством МСЭ и ЮНЕСКО, которые способствуют обмену информацией, сотрудничеству и общесистемному взаимодействию в контексте деятельности и инициатив, связанных с ИИ, в рамках всей системы Организации Объединенных Наций,
учитывая,
a)	что экосистема электросвязи/ИКТ может поддержать развитие и внедрение многочисленных сценариев использования ИИ, способствующих устойчивому развитию;
b)	что технологии ИИ могут повысить эффективность, жизнеспособность, устойчивость и безопасность сетей и услуг электросвязи/ИКТ, в то же время создавая новые технические и эксплуатационные проблемы, а также все шире применяются в областях, имеющих отношение к работе МСЭ;
c)	что достижения в области технологий ИИ приводят к увеличению спроса на надежную, устойчивую и энергоэффективную цифровую инфраструктуру, включая широкополосные сети, центры обработки данных, облачные вычисления, а также "умные" устойчивые города и сообщества;
bd)	что полномасштабная реализации преимуществ технологий ИИ потребует преодоления цифрового разрыва и достижения всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ;
ce)	что развитие ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, сопряжено как с возможностями, так и с трудностями;
df)	что члены МСЭ проводят работу, которая может помочь в обосновании и улучшении понимания потенциала технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ в плане содействия осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
g)	что с 2022 года стремительное развитие технологий искусственного интеллекта, включая большие языковые модели (LLM) и генеративный искусственный интеллект (GenAI), привело к значительному увеличению темпов расширения возможностей, доступности и развертывания приложений ИИ в сфере электросвязи/информационно-коммуникационных технологий (ИКТ), при этом нативный ИИ все чаще становится одним из принципов, заложенных в основу процесса проектирования сетей с самого начала;
h)	что возникающие тенденции в области систем агентного ИИ и воплощенного ИИ расширяют возможности систем ИИ по взаимодействию с цифровой и физической средой, а также способствуют появлению все более сложных эксплуатационных и промышленных сценариев использования, имеющих отношение к электросвязи/ИКТ;
i)	что растущая интеграция ИИ с космическими технологиями, включая спутниковые системы и неназемные сети, а также с квантовыми технологиями и передовыми вычислительными системами может иметь важные последствия для будущего развития электросвязи/ИКТ;
j)	что стремительное развитие и развертывание технологий ИИ требует постоянного международного сотрудничества, обмена информацией, создания потенциала и технической поддержки, в особенности для содействия развивающимся странам в укреплении их экосистем электросвязи/ИКТ и готовности к развитию нативного ИИ,
решает,
что МСЭ в рамках своего мандата и основных компетенций следует:
i)	продолжить работу в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, включая исследования, обмен информацией и создание потенциала в области технологий ИИ, для повышения эффективностисодействия дальнейшему совершенствованию электросвязи/ИКТ;
ii)	способствовать развитию экосистемы электросвязи/ИКТ для развертывания технологий ИИ,
поручает Генеральному секретарю на основе консультаций с Директорами трех Бюро 
1	координировать деятельность Союза по выполнению настоящей Резолюции;
2	направить усилия МСЭ, связанные с ИИ, на создание надежной экосистемы электросвязи/ИКТ для поддержки технологий ИИ, а также на применение технологий ИИ в целях повышения эффективности и жизнеспособности электросвязи/ИКТ;
3	продолжать работать с другими учреждениями Организации Объединенных Наций для реализации преимуществ сценариев использования ИИ в области устойчивого развития, например в рамках платформы "ИИ во благо" и Центра ресурсов ООН в области ИИ (UN AI Resources Hub)хранилища данных МСЭ по ИИ;
4	содействовать обмену информацией и рекомендациями для достижения понимания, в особенности среди развивающихся стран[footnoteRef:1]1, в отношении развертывания технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ и связанных с этим возможностей и трудностей; [1: 1 	К ним относятся наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны с переходной экономикой.] 

5	в случае необходимости определить возможности для координации и сотрудничества с другими соответствующими организациями, а также взаимодействия с соответствующими заинтересованными сторонами в отношении настоящей Резолюции;
6	представить отчет следующей Полномочной конференции и ежегодно представлять отчеты Совету МСЭ обо всех видах деятельности МСЭ, связанных с ИИ, и о выполнении настоящей Резолюции;
7	представлять подробные ежегодные отчеты Совету об инициативах, связанных с ИИ, в том числе об основных планируемых и завершенных видах деятельности, партнерских отношениях, потребностях в ресурсах, новых резервах или фондах, а также своевременной финансовой информации,
поручает Директорам трех Бюро
продолжать поддерживать работу своих соответствующих Секторов, проводимую по вопросам технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ, в рамках усилий по созданию эффективной и жизнеспособной экосистемы электросвязи/ИКТ,
поручает Совету МСЭ
1	включаить отчет Генерального секретаря в документы, направляемые Государствам-Членам;
2	рассматривать ежегодный отчет и принимать надлежащие меры,
предлагает Государствам-Членам, Членам Секторов, Ассоциированным членам и Академическим организациям
1	способствовать выработке общего понимания среди членов МСЭ того, что сильная экосистема электросвязи/ИКТ может поддерживать технологии ИИ и что технологии ИИ возможно применять в сфере электросвязи/ИКТ для повышения их эффективности и функциональности;
2	делиться своим опытом и вносить вклад в международную дискуссию с участием многих заинтересованных сторон по вопросам применения технологий ИИ в сфере электросвязи/ИКТ, в том числе с участием международных организаций, инициатив, частного сектора, гражданского общества, академических организаций, малых и средних предприятий и технических организаций;
3	вносить вклад в проведение обсуждений, обмен информацией, создание потенциала и исследования в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ на международном уровне, и того, как он может способствовать выполнению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в рамках мандата Союза.
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